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[bookmark: _Toc2]Article summary:
1. 翻译的目的是为了方便非德语读者，但官方德语版本仍具有法律约束力。
2. 可以在适用的版权例外情况下使用这些翻译，但需获得作者或其他权利持有人的事先同意。
3. 文章提供了关于劳动安全和健康保护措施实施、工作场所规定和民法典等相关法律文件的英文翻译链接。
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May be slightly imbalanced: The article presents the information in a generally reliable way, but there are minor points of consideration that could be explored further or claims that are not fully backed by appropriate evidence. Some perspectives may also be omitted, and you are encouraged to use the research topics section to explore the topic further.
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这篇文章主要是关于德国法律在互联网上的翻译版本，提供了一些重要的使用说明和注意事项。然而，文章存在一些潜在的偏见和片面报道。

首先，文章只提到了德语原版与其他语言版本之间可能存在的差异，并强调非德语读者的便利性，但没有明确指出翻译可能存在的误导或错误。这可能导致读者对翻译版本的准确性产生怀疑，从而影响他们对法律内容的理解和遵守。

其次，文章未提及任何针对翻译质量和准确性进行监督或审核的机制。缺乏对翻译质量进行严格控制可能会导致错误或误解被传播，并给读者带来不必要的困惑。

此外，文章中也没有提供关于翻译人员背景、资质或专业性的信息。缺乏这些信息可能使读者无法评估翻译版本的可靠性和权威性。

最后，在提到需要事先获得作者或其他权利持有人同意才能复制、处理、分发或其他方式使用这些翻译时，并未说明如何获取这些许可或联系相关方。这可能给读者造成困扰，并增加他们遵守规定所需步骤的不确定性。

总体而言，这篇文章虽然提供了一些重要信息和使用说明，但在涉及到翻译质量、监督机制以及许可获取等方面存在一定程度上的片面报道和缺失考虑点。为了确保读者能够准确理解并遵守相关法律规定，建议在未来更新时加强对翻译质量和准确性的监督，并提供更多相关信息以便读者更好地理解和遵守规定。
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· 翻译质量监督机制

· 翻译人员背景和资质

· 翻译版本的准确性

· 许可获取流程和联系方式

· 作者或权利持有人同意获取方式

· 提高读者对法律内容的理解和遵守
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